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Si necesita asistencia técnica, póngase en contacto
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(+48) 32 325 07 00 o serwis@maxcom.pl
Nuestra página web:
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Nota - El teléfono funciona en las redes GSM
900/1800 (2G). Antes de encender inserte
correctamente la tarjeta SIM.

Contenido del paquete
Teléfono GSM
Cargador
Batería
Manual de usuario
Tarjeta de garantía

Se recomienda guardar el embalaje,
puede ser útil para un posible
transporte.

Se debe guardar el recibo, ya que es
una parte integral de la garantía.
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Teléfono móvil GSM 900/1800

Grandes teclas retroiluminadas
pantalla a color
Ranura para tarjetas de memoria MicroSD
Botón de SOS (emite una alarma y
automáticamente llama y envía un SMS a los
números predefinidos)
Fuente grande, menú sencillo
Modo manos libres
Directorio telefónico - 300 entradas
Función de envío y recepción de SMS
Marcación rápida de 10 números
Visualización de duración de la llamada
Timbre fuerte
Radio FM
Calculadora
Despertador
Batería 800 mAh
Tiempo de espera: hasta 240 horas*
Tiempo de llamadas hasta 5 horas.*

*en función de las condiciones y la red GSM
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1. Advertencias de seguridad
Al familiarizarse con las siguientes normas se
minimiza el riesgo de un uso incorrecto del teléfono.

� No utilice el teléfono en la zona donde ello está
prohibido, por ejemplo: en gasolineras u
hospitales. El uso del teléfono en esas zonas
podría exponer a otras personas al peligro. No
encienda el teléfono si puede causar
interferencias con otros dispositivos!

� No utilice el teléfono sin un dispositivo adecuado
durante la conducción.

� No utilice el teléfono en hospitales, aviones, en
estaciones de gas y cerca de materiales
inflamables.

� El teléfono emite campos electromagnéticos que
pueden tener un impacto negativo en otros
dispositivos electrónicos, incluyendo por
ejemplo. equipo médico. Se recomienda guardar
la distancia definida por los fabricantes de
equipos médicos entre el teléfono y el
dispositivo médico implantado, como por
ejemplo un marcapasos. Las personas con
dispositivos implantados deben consultar su uso
con el fabricante de los dispositivos médicos
implantados y seguir estas directrices. Las
personas con marcapasos no deben llevar el

teléfono en un bolsillo del pecho, deben
mantener el teléfono al oído en el lado
opuesto del cuerpo en relación al dispositivo6



médico para minimizar las posibles
interferencias e inmediatamente apagar el
teléfono a sospechar que hay interferencia;

� El dispositivo y sus accesorios pueden contener
piezas pequeñas. El teléfono y sus partes se
deben mantener fuera del alcance de los niños.

� No es permitido hacer si mismo reparaciones o
alteraciones, todos los defectos deben ser
removidos por un técnico de servicio calificado.

� Utilice sólo baterías y cargadores originales. El
uso de accesorios no originales puede dañar el
dispositivo o mismo provocar una explosión.

ESTANQUEIDAD – este teléfono no es
estanco. Guardarlo en un lugar seco

2. Instalación de los elementos
Antes de encender el teléfono, se debe instalar la
tarjeta SIM. Preste atención especial a no dañar la
tarjeta durante la inserción.
La tarjeta SIM debe mantenerse alejada de los
niños.

2.1 Instalación de la tarjeta SIM y de
la batería

Antes de insertar la tarjeta SIM, asegúrese de que el
teléfono está apagado. El cargador debe ser
desconectado. Para insertar la tarjeta SIM debe
introducir primero la batería de acuerdo con los
dibujos y descripciones:
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� Cuando el teléfono está apagado, gire el
teléfono boca abajo, y luego en el lado
izquierdo en la parte inferior, apalanque con
la uña o con un otro objeto delgado la tapa
de la batería.

� Retire la batería levantándola desde la
parte superior de una uña.

� Introduzca la tarjeta SIM en los contactos
de metal "SIM SLOT 1" a al fondo.

Apalanque por aquí
y quite la tapa
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� Instale la tarjeta SIM2 opcional a la „Ranura
SIM 2” Para este fin mueve el pasador en el
sentido UNLOCK (hacia arriba), y luego
levántelo. Inserte la tarjeta SIM la muesca
al fondo de modo que los contactos de la
tarjeta toquen a las conexiones del
teléfono, y cierre el pasador en el sentido
LOCK (mover hacia abajo).

� Instale la tarjeta microSD opcional a la
„Ranura SIM 2” Para ello mueve el pasador
en el sentido OPEN (a la derecha), y luego
levántelo. Inserte la tarjeta microSD de
modo que los contactos de la tarjeta
toquen a las conexiones del teléfono, y
cierre el pasador en el sentido LOCK
(mover a la izquierda).

Tarjeta SIM 2

Ranura para tarjeta
de memoria SD

Tarjeta SIM2
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Cuando se utiliza una tarjeta de memoria se debe tomar
precauciones, sobre todo insertando y retirando la tarjeta.
Algunas tarjetas de memoria antes del primer uso, deben
ser formateado con un ordenador.
Se debe hacer con regularidad las copias de seguridad de
las informaciones contenidas en las tarjetas de memoria
microSD en particular, cuando utilizadas en otros
dispositivos. El uso inapropiado u otros factores pueden
causar daño o pérdida de contenido de la tarjeta.

� Inserte la batería de modo que los
contactos +/- estén dirigidos hacia la
parte inferior del tfno. (1), y a
continuación instale la batería en la
cámara del teléfono (2).
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� Después de insertar la batería, ponga la
tapa de la batería en el teléfono y empuja
suavemente los bordes.

2.2 Carga de la batería

¡Precaución! Utilice la batería contenida en el
conjunto. El uso de una batería diferente puede
dañar el teléfono y anular la garantía.
No conecte el cargador cuando se retira la tapa
trasera.

Para cargar el teléfono:
1. Enchufar el cargador en una toma de corriente.
2. Conectar el cargador a la toma situada en el

lado inferior del teléfono. La pantalla muestra
información sobre la conexión del cargador,
las barras en el indicador de batería en la 11



pantalla aparecerán y desaparecerán durante
la carga.

3. Cuando la batería esté completamente
cargada (el indicador de carga de la batería
deja de parpadear) desconecte el cargador
de la toma de corriente, y luego el cable del
teléfono.

Nota:
o Antes de iniciar el proceso de carga,

asegúrese de que se ha instalado
correctamente la batería

o Durante la carga no quita la batería - se
puede dañar el teléfono

o Si el voltaje de la batería es demasiado bajo
para un funcionamiento apropiado del
teléfono, aparece un aviso y luego se
apagará automáticamente el teléfono..

o Si la batería está completamente
descargada (por ejemplo, al dejar
encendido la linterna o la radio), al conectar
el cargador, espere unos minutos hasta que
aparezca el símbolo de carga.
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3 Descripción del dispositivo

Nro. Nombre Descripción

1 Cierre para el
bramante

Puede adjuntar un
bramante y llevar el

teléfono pendiente a su
cuello

2 Tecla SOS Activa el procedimiento
SOS en el teléfono

3 Contactos
favoritos

Permite guardar los
contactos utilizados con
mayor frecuencia y su

marcación rápida

4 Auricular
verde

Aprueba el número que
desea llamar y

actúa como una 13



tecla "OK"

5 Teclado
Se utiliza para marcar los
números telefónicos y la
entrada de los mensajes

6 Ranura micro
USB

Para cargar el teléfono y
una posible conexión a un

ordenador

7 Linterna
LED de la linterna – para

encender mantenga
presionada la tecla „12”

8
Muesca en la

tapa de la
batería

Para apalancar y levantar la
tapa de la batería

9 Tecla “hacia
abajo”

Para navegar por el menú
del teléfono

10 Auricular rojo
Para terminar la llamada y
como una tecla "volver",

"atrás"

11 Tecla “hacia
arriba”

Para navegar por el menú
del teléfono

12

Tecla de
encendido/apa

gado de la
linterna

Mantenga presionada para
encendido / apagado de la

linterna

13 Bloqueo del
teclado

Bloquea / desbloquea el
teclado del teléfono

14 Altavoz de
llamadas -

15 Módulo de
radio FM -

16 Tecla „+,-” Para ajustar el volumen de
llamadas/timbres/radio

17 Tecla „Radio
FM”

Encendido/Apagado de
Radio FM

18 Altavoz timbre -



4 Uso del teléfono

4.1 Encendido del teléfono

Presione y mantenga el "auricular rojo" para
encender el teléfono.

Si se le solicita el código PIN, es necesario
introducirlo. Este código se encuentra en el paquete
de inicio con la tarjeta SIM.
Después de introducir el código confirme con el
auricular verde.

4.2 Apagado

Para apagar el teléfono, mantenga pulsada la tecla
para desconectar (auricular rojo).

4.3 Modo de espera

Cuando el teléfono está encendido, pero no se
toman acciones, se encuentra en modo de espera.

Advertencia: La introducción de un código PIN
incorrecto tres veces seguidas desactivará la tarjeta
SIM.
Puede desbloquearla con el código PUK. 10 veces
introducir el código PUK incorrecto bloqueará la tarjeta
SIM de forma permanente.
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Descripción de la pantalla

1. Señal de la red
2. Los iconos que muestran funciones:

Desvío de llamadas activado

Notificación de un mensaje SMS no leído.

Notificación de un mensaje MMS no leído.

Modo silencioso activado

Función de reloj de alarma (despertador, alarma)
activado

3. Nivel de la batería
4. Nombre del operador SIM 1 y SIM 2
5. Hora
6. Fecha

1
32
45

6
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5 Funcionamiento del MENÚ
Para entrar en el MENÚ debe estar en modo de
espera (escritorio visible), pulse la tecla "arriba" (11).
Para navegar por el menú, utilice las teclas "arriba" /
"abajo".
Para confirmar la función seleccionada, pulse la
tecla "auricular verde".
Para volver al MENÚ anterior (atrás), pulse la tecla
"auricular rojo". Para ir al modo de espera, pulse la
tecla "auricular rojo".

6 FAQ (Solución de problemas)
La realización de reparaciones del teléfono es
posible única y exclusivamente por parte del servicio
técnico autorizado. ¡No está permitido realizar
reparaciones ni transformaciones por uno mismo su
pena de pérdida de la garantía!

„No se puede
hacer una
llamada"

Debe comprobarse si el número marcado
es correcto. Para marcar un número de
otro país siempre debe añadirse el prefijo
correspondiente
(por ejemplo: Alemania 0049 o bien +49).
Si el usuario tiene una tarjeta de tipo
prepago (recarga por tarjeta) debe
comprobarse si queda saldo en la cuenta
para realizar la llamada
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"La tarjeta SIM
está insertada,
solo es posible
hacer llamadas
de emergencia

(112)"

Debe comprobarse que la tarjeta SIM esté
correctamente instalada.

El teléfono no
funciona, tras

conectar el
cargador no se

carga

Posiblemente el teléfono esté apagado,
debe encenderse el teléfono presionando
la tecla de encendido (auricular rojo)
durante unos 3 segundos.
Tras un tiempo prolongado sin usar el
teléfono la batería puede estar en el
denominado estado de "descarga
profunda", para volver a un
funcionamiento correcto, debe dejarse el
cargador conectado a pesar de que en la
pantalla no se muestre nada.

¿Se puede
hacer una
llamada al

permanecer en
el extranjero?

Si el usuario se encuentra fuera de las
fronteras del país, el teléfono se conecta
automáticamente a la red extranjera, si se
haya activado el ROAMING (itinerancia).
Debe solicitarse más información al
operador.

"¿Es posible
hacer una
llamada de
emergencia en
un lugar donde
no hay
cobertura o si
en la cuenta no
hay saldo?

No se puede hacer ninguna llamada
si el teléfono no se encuentra dentro de la
cobertura de la red.

Si el usuario no tiene saldo en la cuenta
pueden hacerse llamadas de emergencia
al número 112.
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"¿Cómo se
puede

aumentar la
cobertura?

Si en la pantalla se muestra el mensaje
"No funciona", esto quiere decir que no
existe la señal adecuada o no hay saldo
en la cuenta.
Sin embargo en este caso es posible
hacer llamadas de emergencia al número
112, siempre que nos encontremos dentro
de la cobertura de la red de otro operador
Los lugares como por ejemplo edificios
limitan la cobertura, es necesario
acercarse a una ventana o salir de un
terreno en el que se concentran muchas
edificaciones..

"¿Qué es el
centro de
mensajes
SMS?

El número del operador de centro donde
se almacenan de mensajes de texto. El
número se almacena en la tarjeta SIM,
pero en el menú del teléfono, se puede
cambiar e introducir un otro.

"¿Cuándo se
cobra la tarifa
por llamada?"

La tarifa se cobra inmediatamente
después de la conexión. Consulte al
operador cómo es el modo de cálculo.

"¿Cómo
comprobar si
SMS ha llegado
al destinatario?”

Debe activar el servicio de informes.
Después de entregar el mensaje, llega un
SMS de respuesta, que indica que el
mensaje ha sido recibido (servicio de red).
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7 Condiciones de Uso y Seguridad

� No encienda el teléfono, si puede causar
interferencias con otros dispositivos!

� No utilizar el teléfono sin conjunto adecuado
durante la conducción.

� El teléfono emite campos electromagnéticos que
pueden tener un impacto negativo en otros
dispositivos electrónicos, incluyendo por
ejemplo. equipo médico. Se recomienda guardar
la distancia definida por los fabricantes de
equipos médicos entre el teléfono y el
dispositivo médico implantado, como por
ejemplo un marcapasos. Las personas con
dispositivos implantados deben consultar su uso
con el fabricante de los dispositivos médicos
implantados y seguir estas directrices. Las
personas con marcapasos no deben llevar el
teléfono en un bolsillo del pecho, deben
mantener el teléfono al oído en el lado opuesto
del cuerpo en relación al dispositivo médico
para minimizar las posibles interferencias e
inmediatamente apagar el teléfono a sospechar
que hay interferencia;

� No utilice el teléfono en hospitales, aviones, en
estaciones de gas y cerca de materiales
inflamables.
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� No es permitido hacer si mismo reparaciones o
alteraciones, todos los defectos deben ser
removidos por un técnico de servicio calificado.

� El dispositivo y sus accesorios pueden contener
piezas pequeñas. El teléfono y sus partes se
deben mantener fuera del alcance de los niños.

� No intente limpiar el teléfono con los productos
químicos o corrosivos.

� No utilice el teléfono a corta distancia de las
tarjetas de débito y de crédito – ya que se
puede provocar la pérdida de datos en la tarjeta.

� Por razones de seguridad, por favor, no hablar
por teléfono con la red cargador conectado.

� El teléfono no es resistente al agua, no lo
exponga al agua u otras las sustancias líquidas.
No coloque el dispositivo en un lugar donde
pueda ser salpicado con agua u otro líquido

� No exponer el teléfono a altas y bajas
temperaturas, luz solar directa y alta humedad.
No colocar el teléfono cerca de un sistema de
calefacción, por ejemplo: radiadores,
calentadores, hornos de calefacción central,
chimeneas, barbacoas, etc.

� Proteger sus oídos
Una exposición prolongada a sonidos

fuertes puede provocar daños auditivos.
Escuchar música a un volumen moderado

y no sostenga el dispositivo cerca del oído cuando
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utilice el altavoz. Antes de conectar los auriculares,
baje el volumen.

8 Condiciones de garantía
1.La compañía Maxcom S.A. concede garantía para
el dispositivo adquirido a contar desde la facha de la
compra por el primero usuario final:
a) 24 meses para el dispositivo;
b) 6 meses en piezas y componentes sujetos a
desgaste, tales como baterías, cargadores,
auriculares.
2. Los defectos del producto revelados durante el
periodo de garantía serán reparados gratuitamente
en el plazo de 14 días desde la fecha de entrega del
producto al servicio autorizado de la Maxcom en
Tychy c/ Towarowa 23a. En casos excepcionales, el
período de reparación se puede extender a 21 días,
lo que se notifica al cliente.
3.El periodo de garantía se extiende
automáticamente por el tiempo de reparación en el
servicio.
4. La condición de la reparación es proporcionar un
producto con una tarjeta de garantía completada
correctamente, con una prueba de compra y la
explicación del defecto.
5. Hacer las reparaciones, incluyendo la
intervención en el software por personas no
autorizadas es la base para rechazar una reparación
en garantía.
6.La garantía no cubre:
a) uso y desgaste normal, incluyendo la
batería (acumuladores), 22



b) daño mecánicos, térmicos, químicos y defectos
causados por ellos.
c) cuestiones relacionadas con la cooperación de
los dispositivos de hardware y accesorios de otros
fabricantes que Maxcom
d) actuaciones relacionadas con la configuración y
el funcionamiento del dispositivo descrito en el
manual
e) daños y defectos debidos a:
- uso de inadecuado o inconsistente con el manual
de instrucciones,
- tensiones anormales en la red o con el teléfono,
los rayos, perturbaciones del voltaje de
alimentación.
- inmersiones en líquidos,
- transporte.
7.En el caso de los dispositivos de navegación GPS,
La Maxcom no se hace responsable para el
dispositivo conectado al mapa, y en particular por su
detalle. La Maxcom es el único fabricante del
dispositivo, y se une a la venta de los mapas son el
producto de las empresas especializadas en la
creación y producción de mapas para dispositivos
GPS. Por lo tanto, las demandas presentadas por el
fabricante y se refieren a los comentarios
relacionados con el mapa carecen de fundamento.
8.La decisión sobre un posible cambio de equipo o
la devolución del dinero en efectivo es la
responsabilidad del distribuidor autorizado, previa
consulta con el servicio.
9. La tarjeta de garantía completada
ilegible o incorrectamente es nula. 23



10. Infracción a los sellos y daños a los números de
serie de dispositivos invalidan el contrato de
garantía firmado para el equipo adquirido.
11. El alcance de las operaciones de reparación de
garantía no incluye: limpieza, mantenimiento,
revisión técnica, emitir de peritajes técnicos.
12. La compañía Maxcom S.A. no es responsable
de ninguna pérdida de software o datos
almacenados en el dispositivo durante la reparación.
Se recomienda hacer las copias de seguridad
periódicas de software y de los datos.
13. Esta garantía no otorga al comprador los
derechos a reclamar el reembolso de la pérdida de
beneficios relacionados con daños en los equipos y
las pérdidas asociadas con la pérdida de datos en el
disco duro y otros medios de almacenamiento.

La garantía para los productos vendidos no excluye,
limite o suspende los derechos del comprador
dimanantes de la falta de conformidad del producto
con el contrato.

La garantía cubre sustancialmente el territorio de la
República de Polonia.
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9 Información sobre la batería
En el teléfono se encuentra una batería, que puede
ser nuevamente cargada con ayuda del cargador
incluido en el conjunto.

El tiempo de funcionamiento del teléfono depende
de diversas condiciones de funcionamiento. Tiene
una influencia significativa en un funcionamiento
más corto lo lejos que nos encontremos de la
estación base y la duración y cantidad de llamadas
realizadas. Cuando nos desplazamos, el teléfono se
conecta continuamente a diferentes estaciones
base, lo que también tiene una gran impacto sobre
el tiempo de funcionamiento.
Tras varios cientos de cargas y descargas la batería
pierde sus propiedades de forma natural. Si el
usuario observa una pérdida significativa de
rendimiento, debe adquirir una batería nueva.

Deben utilizarse única y exclusivamente baterías
recomendadas por el fabricante. No debe dejarse
conectado el cargador más de 2-3 días.

No está permitido dejar el teléfono en lugares con
temperaturas demasiado altas. Esto puede tener un
impacto negativo sobre la batería y sobre el propio
teléfono.

No utilizar nunca una batería con daños visibles.
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Esto puede producir un cortocircuito y daños al
teléfono. La batería debe introducirse conforme con
la polaridad.

Al dejar la batería en lugares con temperaturas
demasiado altas o demasiado bajas se reduce su
vida. La batería debe conservarse a una
temperatura entre 15ºC y 25ºC. Si se coloca una
batería fría en el teléfono, este puede no funcionar
correctamente y existe riesgo de dañarlo.

Se incluye en el paquete una batería
Li-ion. Las baterías usadas son
perjudiciales para el medio ambiente.
Deben ser almacenados en un lugar
especialmente diseñado, en un

recipiente adecuado, de conformidad con la
normativa aplicable.  Baterías y acumuladores no
deben eliminarse con los residuos municipales, ellos
deben estar entregados al lugar de recogida.

¡NO TIRE BATERÍAS Y CARGADORAS AL FUEGO!
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10 Informaciones sobre el SAR
Este modelo cumple con las directrices
internacionales para la exposición a ondas de radio.
Este dispositivo es un transmisor y receptor de
ondas de radio. Está diseñado para no exceder los
límites de exposición a ondas de radio
recomendados por las normas internacionales.
Estas directrices fueron desarrolladas por la
organización científica independiente ICNIRP e
incluyen márgenes de seguridad diseñados para
asegurar la protección de todas las personas,
independientemente de su edad y salud. Estas
directrices utilizan una unidad de medida conocida
como Specific Absorbtion Rate (SAR) – tasa
específica de absorción.
La tasa límite determinada por el ICNIRP para
dispositivos móviles es de 2,0 W / kg . El valor de
SAR es medido mientras el dispositivo transmite al
máximo de potencia, el valor real durante el
funcionamiento del dispositivo es normalmente
menor que el nivel anteriormente indicado. Esto se
debe a los cambios automáticos del nivel de
potencia del dispositivo, con el objetivo de
garantizar que este utiliza únicamente el mínimo
requerido para la conexión con la red.
Aunque pueda haber diferencias en los niveles de
SAR de los diferentes modelos de teléfono, e
incluso para diferentes posiciones de uso - todos
eses dispositivos son compatibles con las
disposiciones de los niveles de radiación de
seguridad. 27



La Organización Mundial de la Salud ha
pronunciado que los estudios actuales demuestran
que no hay necesidad de ninguna restricción
especial sobre el uso de dispositivos móviles.
También señala que si desea reducir los efectos de
la radiación, debería limitar la duración de las
llamadas o utilizar el auricular o un altavoz durante
una llamada para no mantener el teléfono cerca de
su cuerpo o la cabeza.
En este modelo el valor SAR medido más alto en las
pruebas es igual a 0.557W / kg (10 g)
Los valores SAR pueden variar dependiendo de los
requerimientos nacionales de informes y pruebas
así como las bandas de frecuencia en la red.
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11 Información sobre el medio ambiente
Nota: Este dispositivo está

marcado conforme a la Directiva
Europea 2012/19/CE y a la Ley polaca
sobre residuos de aparatos eléctricos y

electrónicos con el símbolo de un contenedor de
basura tachado.
Esta marca informa de que este aparato, tras su
ciclo de vida, no puede ser desechado junto con los
residuos domésticos
Precaución: ¡No está permitido arrojar este aparato
junto con los residuos urbanos! Debe ser reciclado
mediante una recogida selectiva en los puntos
preparados para ello.
Una actuación correcta con los aparatos eléctricos y
electrónicos usados contribuye a evitar las
consecuencias perjudiciales para la salud humana y
el medio ambiente que se derivan de la presencia
de componentes peligrosos y del almacenamiento y
tratamiento incorrecto de estos aparatos.
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ES

Declaración UE de Conformidad 20/2017/RED

Nombre y dirección del fabricante:
Maxcom S.A., ul. Towarowa 23a, 43-100 Tychy, Poland

La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante

Objeto de la declaración
GSM Mobile phone
Nombre del modelo: MM428BB

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización
pertinente de la Unión

Directiva 2014/53/UE

Directiva 2011/65/UE (RoHS)

Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras
especificaciones técnicas en relación con las cuales se declara la conformidad.

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010
+A12:2011+A2:2013

Report No.: STR17088377S, 2017-09-07

ETSI EN 301 511 V9.0.2 (2003-03) Report No.: STR17088377E-1, 2017-09-08

Final draft ETSI EN 303 345 V1.1.7 (2017-03) Report No.: STR17088377E-2, 2017-09-08

Draft ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
Draft ETSI EN 301 489-52 V1.1.0 (2016-11)

Report No.: STR17088377E-3, 2017-09-08

EN 55032:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 55024:2010+A1:2015
EN 55020:2007 + A12:2016

Report No.: STR17088377E-4, 2017-09-08

EN 62209-1 :2006
EN 62209-2 :2010
EN 50360 :2001+A1 :2012
EN 50566 :2013

Report No.: STR17088377H, 2017-09-08

El organismo notificado
Phoenix Testlab, número: 0700
ha efectuado intervención de conformidad con el procedimiento ANEXO III (Módulo B) Directiva
2014/53/UE y expedido el certificado de examen UE de tipo:
Certificate No. 17-213151

Firmado en nombre de: MAXCOM S.A.

lugar y fecha de expedición: nombre, cargo:

Tychy, 2017-09-14 Adam Grzyś, Development Director



DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE 
SIMPLIFICADA 

Por la presente, Maxcom S.A declara que el �po 
de equipo radioeléctrico:    

Teléfono móvil MM428 

es conforme con la Direc�va 2014/53/UE,  

Direc�va 2011/65/UE (RoHS).   

El texto completo de la declaración UE de 
conformidad     

 está disponible en la dirección Internet siguiente: 

www.maxcom.pl/deklaracje



Determinados datos contenidos en este manual
pueden diferir dependiendo de la configuración del
teléfono. Todo ello en función del software instalado,
proveedor de servicios y de la tarjeta SIM. Nos
reservamos el derecho a realizar cambios en el
producto y sus características, sin la previa
presentación de la información.

Servicio de soporte técnico - número: 32 325 07 00
o email serwis@maxcom.pl

MAXCOM S.A.
43-100 Tychy,

ul Towarowa 23a
POLAND

tel. 32 327 70 89fax 32 327 78 60

www.maxcom.ploffice@maxcom.pl MM428
ver 18-
08-
2017 ES


